
 

 

ਗੋਂਡ ॥ 
Gond: 

ਨਾਦ ਭ੍ਰਮ ਜਸ ਮਮਰਗਾਏ ॥ 
The deer is lured by the sound of the hunter's bell; 

ਪ੍ਰਾਨ ਤਜ ਵਾ ਕ ਮਿਆਨੁ ਨ ਜਾਏ ॥੧॥ 
it loses its life, but it cannot stop thinking about it. ||1|| 

ਐਸ ਰਾਮਾ ਐਸ ਹਰਉ ॥ 
In the same way, I look upon my Lord. 

ਰਾਮੁ ਛਮਡ ਮਿਤੁ ਅਨਤ ਨ ਫਰਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I will not abandon my Lord, and turn my thoughts to another. ||1||Pause|| 

ਮਜਉ ਮੀਨਾ ਹਰ ਪ੍ਸੂਆਰਾ ॥ 
As the fisherman looks upon the fish, 

ਸਨਾ ਗਢਤ ਮਹਰ ਸੁਨਾਰਾ ॥੨॥ 
and the goldsmith looks upon the gold he fashions;||2|| 

ਮਜਉ ਮਿਖਈ ਹਰ ਪ੍ਰ ਨਾਰੀ ॥ 
As the man driven by sex looks upon another man's wife, 

ਕਉਡਾ ਡਾਰਤ ਮਹਰ ਜੁਆਰੀ ॥੩॥ 
and the gambler looks upon the throwing of the dice -||3|| 

ਜਹ ਜਹ ਦਖਉ ਤਹ ਤਹ ਰਾਮਾ ॥ 
In the same way, wherever Naam Dayv looks, he sees the Lord. 

ਹਮਰ ਕ ਿਰਨ ਮਨਤ ਮਿਆਵ ਨਾਮਾ ॥੪॥੨॥ 
Naam Dayv meditates continuously on the Feet of the Lord. ||4||2|| 

 


